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HamQurbānī Īd kemauqe par kyā bāt yād karte
haiṅ?
Yih azīm īd us qurbānī kī yād dilātī hai jo Allāh

ne Hazrat Ibrāhīm se talab kī. Kaun‐sī qurbānī?
Apne beṭe kī qurbānī. Lekin is qurbānī kā kyā
maqsad thā? Ham ise kyoṅ manāte haiṅ?
Tauret jis meṅ is kā sabse qadīm zikr hai is

maqsad par raushnī ḍāltī hai.
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Hazrat Ibrāhīm ām ādmī nahīṅ the. Wuh
Ḳhalīlullāh yānī Ḳhudā ke dost kahlāte the. Lekin
go Allāh ne un se beṭe kā wādā kiyā thā to bhī
unheṅ bahut‐se sāl intazār karnā paṛā. Āḳhirkār
jab wuh 100 sāl aur un kī bīwī 90 sāl kī thīṅ yih
mojizā huā ki un ke beṭā paidā huā.
Laṛkā baṛhā aur jawān ho gayā. Tab Allāh

Hazrat Ibrāhīm ko āzmākar un se hamkalām huā,
“Ai Ibrāhīm!”

Ibrāhīm ne jawāb diyā, “Jī, maiṅ hāzir hūṅ.”
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Ḳhudā ke agle alfāz se un ko saḳht sadmā
pahuṅchā. “Apne iklaute beṭe ko jise tū pyār
kartā hai sāth lekar Moriyāh ke ilāqe meṅ chalā
jā. Wahāṅ maiṅ tujhe ek pahāṛ dikhāūṅgā. Us par
apne beṭe ko qurbān kar de.”
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Is saḳht hukmkā kyāmaqsad thā? Allāh to insān
se muhabbat rakhtā hai. Usī ne insān ko banākar
hukm diyā thā ki insān ko qurbānī ke taur par
chaṛhānā saḳht manā hai. To Ḳhudā yahī kuchh
kyoṅ talab kar rahā thā?
Is qurbānī se Allāh Ta’ālā mustaqbil ke ek azīm

wāqiye kī taraf ishārā kartā hai. Is ke lie lāzim
thā ki Hazrat Ibrāhīm Moriyāh ke pahāṛ par jākar
apne beṭe ko zabah karne ke lie taiyār ho.
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Hazrat Ibrāhīm ke muṅh se inkār kā ek lafz bhī
na niklā balki wuh subh‐sawere uṭhe, lakaṛiyāṅ
kāṭīṅ aur gadhe par zīn kasī. Apne jawān beṭe
aur do naukaroṅ ko sāth lekar wuh rawānā hue.
Beṭā baṛī ḳhushī se ghar se niklā. Apne abbū ke
sāth waqt kāṭnā kitnā achchhā lagtā thā. Use kyā
mālūmki Allāh ne use qurbān karne kā hukmdiyā
hai.
Safr karte karte tīsre din qurbānī kī jagah dūr se

nazar āī.

/ 5



Unhoṅ ne naukaroṅ se kahā, “Yahāṅ gadhe
ke pās ṭhahro. Maiṅ laṛke ke sāth wahāṅ jākar
parastish karūṅgā. Phir ham tumhāre pās wāpas
ā jāeṅge.” Us waqt bhī Hazrat Ibrāhīm kā īmān thā
ki donoṅ hī wāpas āeṅge.
Bāp ne qurbānī ko jalāne ke lie lakaṛiyāṅ beṭe

ke kandhoṅ par rakh dīṅ aur ḳhud chhurī aur āg
jalāne ke lie angāroṅ kā bartan uṭhāyā. Donoṅ
chal die. Beṭā bolā, “Abbū!”
Ibrāhīm ne kahā, “Jī beṭā.”
“Abbū, āg aur lakaṛiyāṅ to hamāre pās haiṅ,

lekin qurbānī ke lie bheṛ yā bakrī kahāṅ hai?”
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Qurbānī ke baġhair
Allāh kī qurbat

nāmumkin

Qurbānī kā maqsad kyā hai? Is kā asl maqsad
yih hai ki gunāhgār insān ko Allāh Ta’ālā kī qurbat
muhaiyā kare.
Insān fitrī taur par Allāh se dūr hai. Kyoṅ? Allāh

muqaddas aur pāk hai jab ki insān gunāhgār hai.
Us kī fitrat nāqis hai. Is lie wuh Ḳhudā ke huzūr
nahīṅ ā saktā balki use ek ewazī kī zarūrat hai, ek
qurbānī jo us ke badle chaṛhāī jāe.
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Hazrat Ibrāhīm ne jawāb diyā, “Allāh ḳhud
qurbānī ke lie jānwar muhaiyā karegā, beṭā.”
Wuh āge baṛh gae. Chalte chalte wuh pahuṅch

gae. Ab apne pyāre beṭe ko qurbān karnā thā.
Lekin ab bhī beṭā tābedār rahā. Phir bāp ne use
bāndhkar qurbāngāh par liṭā diyā. Unhoṅ ne
chhurī ko pakaṛ liyā tāki apne beṭe ko zabah kareṅ.
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Kuṅbe kā lāḍlā apne bāp ke hāth marne ke lie
taiyār huā. Us ne ḳhāmoshī se maut kā sāmnā
kiyā.
Magar ain usī waqt Rab ke farishte ne āsmān par

se use āwāz dī, “Ibrāhīm, Ibrāhīm! Apne beṭe par
hāth na chalā, na us ke sāth kuchh kar. Abmaiṅ ne
jān liyā hai ki tū Allāh kā ḳhauf rakhtā hai, kyoṅki
tū apne iklaute beṭe ko bhīmujhe dene ke lie taiyār
hai.”
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Bāp aur beṭe donoṅkī jānmeṅ jān ā gaī. Phir bhī
qurbānī pesh karne kī zarūrat thī. AchānakHazrat
Ibrāhīmko ekmenḍhā nazar āyā jis ke sīṅg gunjān
jhāṛiyoṅmeṅ phaṅse hue the. Baṛī ḳhushī se apne
beṭe ko āzād karke bāp ne jānwar ko apne beṭe kī
jagah qurbānī ke taur par jalā diyā.
Bahte hue ḳhūn ko dekhkar laṛke ne sochā hogā

ki yih merā hī hāl ho saktā thā! Shukr hai ki yih
merī jagah qurbān huā hai.
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Allāh ne Hazrat Ibrāhīm ko saḳht āzmāyā thā,
aur wuh is mushkiltarīn imtahān meṅ kāmyāb
nikle the. Lekin is māmale ke pīchhe kyā maqsad
thā? Hazrat Ibrāhīm ke agle alfāz qābil‐e‐ġhaur
haiṅ. Chūṅkiwuhnabī the is lie unhoṅne us jagah
kā nām “Rab Muhaiyā Kartā Hai” rakhā. Bād meṅ
yih muhāwarā ban gayā aur log kahā karte the,
“Rab ke pahāṛ par muhaiyā kiyā jātā hai.”
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Do hazār sāl ke bād Allāh Ta’ālā ne isī pahāṛ
yānī Yarūshalam ke pahāṛ par ek kāmil qurbānī
muhaiyā kī. Us waqt Hazrat Īsā wahīṅ qurbān
hue—bilkul usī tarah jis tarah Hazrat Yahyā un ke
bāre meṅ farmā chuke the, “Dekho, yih Allāh kā
lelā hai jo duniyā kā gunāh uṭhā le jātā hai.”
Hazrat Īsā bhī apne bāre meṅ farmā chuke the

ki maiṅ apnī jān insān ke gunāhoṅ ko miṭāne ke
lie qurbān karke use Ḳhudā ke qarīb lāūṅgā. Aur
aisā hī huā. Unhoṅ ne apnī jān dī aur peshgoī ke
mutābiq tīsre din dubārā zindā hue. Allāh Ta’ālā
ne un kī kāmil qurbānī qabūl kar lī.
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Buniyādī maslā yih hai ki insān pāk‐sāf nahīṅ
hai. Use jannat aur Allāh kī qurbat hāsil nahīṅ
ho saktī. Na sawāb aur na hī apnī jān kī qurbānī
hameṅ Ḳhudā kī qurbat dilā saktī hai. Is lie Allāh
ne hameṅ ek azīm aur anokhā wasīlā muhaiyā
kiyā. Us ne Hazrat Īsā ko bhej diyā tāki wuh kām
kare jo ham se nahīṅ ho saktā. Un kā ḳhūn hameṅ
tamām gunāhoṅ se pāk‐sāf kar detā hai. Wuhmar
gae tāki hameṅ Ḳhudā tak pahuṅchāeṅ. Unhoṅ ne
hamāre gunāh kī sazā bardāsht kī tāki hameṅmāfī
mile. Is kāmil qurbānī se Allāh kī qurbat aur rasāī
mumkin ho gaī hai.
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Hazrat Ibrāhīm kī qurbānī hameṅ yād dilātī hai ki
• Qurbānī kā maqsad gunāhoṅ kī māfī aur Allāh

kī qurbat hai.
• Jānwar kī qurbānī ḳhud nāmukammal hai balki
wuh kāmil qurbānī kī taraf mahaz ishārā hai.

• Do hazār sāl ke bād Allāh Ta’ālā ne wuhī kāmil
qurbānī usī pahāṛ par muhaiyā kī. Us waqt
Qurbānī Īd Hazrat Īsā kī jān kī qurbānī se takmīl
tak pahuṅchī.
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Hazrat Īsā al‐Masīh ne farmāyā,

Yih na samajho ki maiṅ Mūsawī sharīat
aur nabiyoṅ kī bātoṅ ko mansūḳh karne
āyā hūṅ. Mansūḳh karne nahīṅ balki un
kī takmīl karne āyā hūṅ. Maiṅ tum ko
sach batātā hūṅ, jab tak āsmān‐o‐zamīn
qāym raheṅge tab tak sharīat bhī qāym
rahegī—na us kā koī harf, na us kā koī zer
yā zabarmansūḳh hogā jab tak sab kuchh
pūrā na ho jāe.
(Injīl‐e‐muqaddas, Mattī 5:17‐18)
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